PROTOR Tutorial : Language control within PROTOR

Don Davies. Prosig Ltd.  September 2000
Summary

The PROTOR system supports language translations for the main real-time Operator screens. Language translations are not used for the Expert level access. Language translations are achieved in two ways , firstly by providing separate Motif control files for each language and secondly by providing separate message files for runtime text. To run Operator with an appropriate language use the –l switch and specify the language from the following codes.

Language
Code

French
33

German
49

Portuguese
351

Swedish
46

Motif Control Files

The MOTIF / UIL files control the text displayed for the options, pull-downs and decorations of the user windows. Any text which requires translation is included in the main control file language_imports.uil. There then exists a separate uil file for each supported language which contains an equivalent entry and the text in the appropriate language. Building each of these files creates a separate compiled language file (uid ). At runtime the Operator program opens the appropriate compiled file dependant on the language switch specified. If no language switch is specified then the default file , english.uid is used.

Run-time Text

For other text written to the screen at runtime either as messages or text within PROTOR graphics items then a translation is performed on the string prior to writing to the screen by using the function gettext(). Operator binds to the appropriate language message file dependant on the language switch used. It uses the language switch to point to a language subdirectory of the $PB_DAT directory.  Within the language subdirectory there should exist a message portable object file ( messages.po ) and a machine specific object file ( messages.mo ). Use the program msgfmt to create a mo file from a po file. ( NOTE the latest msgfmt on the PROTOR kit doesn’t work so use the version off the old kit in directory /usr/openwin/bin ).  The messages.po file contains a pair of entries for each string to be translated, the first entry is the string in english and the second is the translated string.

The problem with this method of language translation is that each string written by the program must match exactly a string in the messages file. To avoid lots of translations required for words or phrases which are the same and only differ by spacing and the like , we now have a single language database. This file ( /optical/prosrc/src/language/language.txt ) is a comma separated list of all the stripped down translations from the messages.po file and the english.uil file.  This file can be imported into Word. The file and has been sorted alphabetically. When any other languages are added then further columns can be added in this file.

With the language database setup then you can use the “langtran” module to recreate the language messages files and uil files  


i.e.
langtran –m [u i ]


Where   –m is to create messages files ,

                           -u  is used to create UIL files

                           -i   is a mode switch

The mode switch is used to either create new message and uil files from the current language.txt file or to create a new  file from the current uil and messages files.

To generate new uil and messages files use


langtran –mu 

To create a new language.txt file then use


langtran –mui > language.txt

When langtran is used to create new message and uil files it uses the main messages.po and english.uil files as a template for the other languages. It creates the files :

french.messages.po ,    french.uil

german.messages.po ,    german.uil

swedish.messages.po ,   swedish.uil

portuguese.messages.po ,portuguese.uil

langtran may also add any pre-phrase and post-phrase spacing and punctuation but only if the translated word/phrase has less characters than the equivalent english word/phrase.

Installation

Copy the resultant uil files to $PB_SRC/uil and rebuild using the Makefile in this directory. Copy the individual messages files to the appropriate directory. i.e.

Source
Destination

french.message.po
$PB_DAT/FRENCH/C/LC_MESSAGES/messages.po

german.message.po
$PB_DAT/GERMAN/C/LC_MESSAGES/messages.po

portuguese.message.po
$PB_DAT/PORTUGUESE/C/LC_MESSAGES/messages.po

swedish.message.po
$PB_DAT/SWEDISH/C/LC_MESSAGES/messages.po

You will need to run the task “msgfmt” in the appropriate directory or alternatively use the script update_language.rc to copy files and run msgfmt for each.

Attached is the current language database.

Language Database

"english"
"french"
"german"
"swedish"
"portuguese"

"(Diff)"
"(Diff)"
"(Diff)"
"(Icke synkron)"
"(Diff)"

"(Exceed)"
"(Exceed)"
"(Exceed)"
"(Nivålarm)"
"(Exceed)"

"(RPM)"
"VITESSE (tr/min)"
"Drehzahl (U/min)"
"VARVTAL"
"VEL (RPM)"

"(RPM)"
"VITESSE (tr/min)"
"Drehzahl (U/min)"
"VARVTAL"
"VEL (RPM)"

"(SubHarm)"
"(SubHarm)"
"(SubHarm)"
"(Sub harmonisk)"
"(SubHarm)"

"(Trend)"
"(Trend)"
"(Trend)"
"(Trend)"
"(Tendencia)"

"(Vector)"
"(Vector)"
"(Vector)"
"(Vektorlarm)"
"(Polar)"

"0000 RPM"
"0000 tr/min"
"0000 U/min"
"0000 RPM"
"0000 RPM"

"1 Hour"
"1 Heure"
"1 Stunde"
"1 Timma"
"1 Horas"

"12 Hours"
"12 Heures"
"12 Stunden"
"12 Timmar"
"12 Horas"

"24 Hours"
"24 Heures"
"24 Stunden"
"24 Timmar"
"24 Horas"

"270.0 Phase Lag"
"270.0 Phase Lag"
"270.0 Phase Lag"
"270.0 Phase Lag"
"270.0 Phase Lag"

"30 Mins"
"30 Mins"
"30 Min"
"30 Minuter"
"30 Min"

"6 Days"
"6 Jour"
"6 Tage"
"6 Dagar"
"6 Dias"

"6 Hours"
"6 Heures"
"6 Stunden"
"6 Timmar"
"6 Horas"

"ACC   m/s2 Pk-Pk"
"ACC   m/s2 CàC"
"ACC   m/s2 Pk-Pk"
"ACC   m/s2 Pk-Pk"
"ACC   m/s2 P-P"

"Accept"
"Validation"
"Quittieren"
"Kvittera"
"Aceitar"

"Accepted"
"Validé"
"Quittiert"
"Kvitterad"
"Aceite"

"Accepted"
"Validé"
"Quittiert"
"Kvitterad"
"Aceite"

"Actual archive label"
"Actual archive label"
"Actual archive label"
"Aktuell arkiv etikett"
"Actual archive label"

"Actual archive label"
"Actual archive label"
"Actual archive label"
"Aktuell arkiv etikett"
"Actual archive label"

"Add Dynamic"
"Ajouter Dynamique"
"Zufügen dyn. Kanal"
"Lägg Till Dynamisk"
"Adicionar Dinåmico"

"Add Static"
"Ajouter Statique"
"Zufügen stat. Kanal"
"Lägg Till Statisk"
"Adicionar Estático"

"Add"
"Ajouter"
"Zufügen"
"Lägg till"
"Adicionar"

"ALARM DATABASE DETAILS"
"ALARME BASE DE DONNÉES"
"ALARM-DATENBANK DETAILS"
"LARMLISTA"
"ALARME BASE DE DADOS"

"Alarm status"
"Statut Alarme"
"Alarmstatus"
"Larm status"
"Alarme status"

"ALARM"
"ALARME"
"ALARM"
"LARM"
"ALARME"

"Alarm"
"Alarme"
"Alarm"
"Larm"
"Alarme"

"Alarms (H2)"
"Alarme (H2)"
"Alarms (H2)"
"Larms (H2)"
"Alarme (H2)"

"Alert A"
"Alarme A"
"Alarm A"
"Nivålarm"
"Alerta A"

"Alert B"
"Alarme B"
"Alarm B"
"Vektorlarm"
"Alerta B"

"Alert C"
"Alarme C"
"Alarm C"
"Icke synkron"
"Alerta C"

"Alert D"
"Alarme D"
"Alarm D"
"Sub harmonisk"
"Alerta D"

"Alert Reset"
"Alarme RàZ"
"Alarm Zurücksetzen"
"Larm Återställ"
"Alarme Inicializar"

"Annotation table"
"Annotation table"
"Annotation table"
"Annotation table"
"Annotation table"

"Annotation"
"Annotation"
"Beschriftung"
"Symboler"
"Comentário"

"Apply"
"Appliquer"
"Anwenden"
"Utför"
"Aplicar"

"Apr"
"Avr"
"Apr"
"Apr"
"Apr"

"Archive capacity"
"Archive capacity"
"Archive capacity"
"Arkiv kapacitet"
"Archive capacity"

"Archive device"
"Archive device"
"Archive device"
"Arkiv media"
"Archive device"

"Archive Information"
"Statut Archive"
"Archivstatus"
"Arkiv status"
"Archive status"

"Archive space update interval"
"Archive space update interval"
"Archive space update interval"
"Uppdaterings intervall för arkiv utrymme"
"Archive space update interval"

"Aug"
"Aoû"
"Aug"
"Aug"
"Aug"

"Axial"
"Axial"
"Axial"
"Axiell"
"Axial"

"Axis 1"
"Axe 1"
"Achse 1"
"Axel 1"
"Eixo 1"

"Axis 2"
"Axe 2"
"Achse 2"
"Axel 2"
"Eixo 2"

"Axis 3"
"Axe 3"
"Achse 3"
"Axel 3"
"Eixo 3"

"Axis 4"
"Axe 4"
"Achse 4"
"Axel 4"
"Eixo 4"

"Axis Manager"
"Gestionnaire axes"
"Achsen Manager"
"Axel Val"
"Gestor de Direcções"

"Axis Scales"
"Échelle d'axes"
"Skalierung"
"Axel Skala"
"Eixo Escala"

"Axis Scales"
"Échelle d'axes"
"Skalierung"
"Axel Skala"
"Eixo Escala"

"Axis"
"Axe"
"Achse"
"Axel"
"Eixo"

"Background Colour"
"Couleur de fond"
"Hintergrund Farbe"
"Bakgrunds Färg"
"Background Colour"

"Background Colour"
"Couleur de fond"
"Hintergrund Farbe"
"Bakgrunds Färg"
"Background Colour"

"Barring"
"Virage"
"Drehen"
"Bax"
"Virador"

"Barring/NoTacho"
"Virage/Pas de Tacho"
"Drehen/KeinTacho"
"Bax/UtanVarvtal"
"Virador/NãoTacó"

"Bearings"
"Bearings"
"Bearings"
"Bearings"
"Bearings"

"Cascade"
"Lineaire"
"Kaskade"
"Separerad"
"Cascade"

"CHANNEL"
"VOIE"
"KANAL"
"KANAL"
"CANAL"

"Channel"
"Voie"
"Kanal"
"Kanal"
"Canal"

"Clear"
"Annule"
"gelöscht"
"Från"
"Falso"

"Comment"
"Commentaire"
"Kommentar"
"Kommentar"
"Comentário"

"Confirm"
"Confirmation"
"Bestätigen"
"Bekräfta"
"Confirmar"

"Current"
"Current"
"Current"
"Aktuell"
"Current"

"Data Type"
"Type de Données"
"Datentyp"
"Data Typ"
"Data Type"

"Date Archiver Last Run"
"Date Archiver Last Run"
"Date Archiver Last Run"
"Date Archiver Last Run"
"Date Archiver Last Run"

"Date Volume Initialised"
"Date Volume Initialised"
"Date Volume Initialised"
"Date Volume Initialised"
"Date Volume Initialised"

"Date Volume Initialised"
"Date Volume Initialised"
"Date Volume Initialised"
"Date Volume Initialised"
"Date Volume Initialised"

"Date"
"Date"
"Datum"
"Datum"
"Dados"

"Dec"
"Déc"
"Dez"
"Dec"
"Dec"

"Default"
"Standard"
"Standard"
"Default"
"Default"

"Degs Lag"
"Deg Retard"
"Grad Lag"
"Grad Lag"
"Fas Lag"

"Degs Lead"
"Deg Avance"
"Grad Lead"
"Grad Lead"
"Fas Lead"

"Degs"
"Degrés"
"Grad"
"Grader"
"Degs"

"Delete Axis"
"Suppression Axe"
"Löschen Achse"
"Ta Bort Axel"
"Apagar Eixo"

"Delete"
"Suppression"
"Löschen"
"Ta bort"
"Apagar"

"DIS   um   0-Pk"
"DIS   um   0-C"
"DIS   um   0-Pk"
"DIS   um   0-Pk"
"DIS   um   0-P"

"DIS   um   Pk-Pk"
"DIS   um   CàC"
"DIS   um   Pk-Pk"
"DIS   um   Pk-Pk"
"DIS   um   P-P"

"Disabled"
"Hors Service"
"Ausgeschaltet"
"Blockerad"
"Inactivo"

"Display"
"Affichage"
"Bildwahl"
"Display"
"Visualizar"

"Distance"
"Intervalle"
"Intervall"
"Avstånd"
"Diståncia"

"Drawing Distance"
"Intervalle de Dessin"
"Messpunkt-Intervall"
"Rit avstånd"
"Intervalo"

"Dwell"
"Palier Vitesse"
"Haltedrehzahl"
"Dwell"
"Patamar"

"Dynamic Select Form"
"Sélection de voie Dynamique"
"Auswahl dynamische Kanale"
"Dynamisk Val"
"Dinåmico Seleccionar"

"Dynamic Select"
"Sélection Dynamique"
"Auswahl dynamische Daten"
"Dynamisk Val"
"Dinåmico Seleccionar"

"Dynamic"
"Dynamique"
"dynamisch"
"Dynamisk"
"Dinåmico"

"Ellipse Boundary Off"
"Limite d'ellipse hors"
"Ellipsen Bereich Aus"
"Ellips Larmgräns Av"
"Ellipse Boundary Off"

"Ellipse Boundary On"
"Limite d'ellipse en"
"Ellipsen Bereich Ein"
"Ellips Larmgräns På"
"Ellipse Boundary On"

"Enabled"
"Enabled"
"Enabled"
"Tillgänglig"
"Enabled"

"End"
"Fin"
"Ende"
"Slutet"
"Fim"

"Exit"
"Quitter"
"Beenden"
"Avsluta"
"Saír"

"Expected archive label"
"Expected archive label"
"Expected archive label"
"Förväntad arkiv etikett"
"Expected archive label"

"EXPERT OPERATOR"
"EXPERT OPÉRATEUR"
"EXPERTEN-STUFE"
"EXPERT OPERATÖR"
"ESPECIALISTA"

"Feb"
"Fév"
"Feb"
"Feb"
"Feb"

"File"
"Dossier"
"Datei"
"Fil"
"Ficheiro"

"Foreground Colour"
"Couleur de premier plan"
"Vordergrund Farbe"
"Forgrunds Färg"
"Foreground Colour"

"Free space"
"Free space"
"Free space"
"Ledigt utrymme"
"Free space"

"Fri"
"Ven"
"Fr"
"Fre"
"Fri"

"FSD"
"FSD"
"FSD"
"FSD"
"FSD"

"Full"
"Full"
"Full"
"Full"
"Full"

"H1"
"A1"
"A1"
"H1"
"H1"

"H2"
"A2"
"A2"
"H2"
"H2"

"Hardcopy"
"Impression"
"Ausdruck"
"Papperskopia"
"Impressão"

"Historic"
"Historique"
"Vergangenheit"
"Historisk"
"Historic"

"HOME"
"DÉBUT"
"ANFANG"
"ÖVERSIKT"
"INÍCIO"

"Home"
"Début"
"Anfang"
"Översikt"
"Início"

"Imag"
"Imag"
"Imag"
"Imag"
"Imag"

"Jan"
"Jan"
"Jan"
"Jan"
"Jan"

"Jul"
"Juil"
"Jul"
"Jul"
"Jul"

"Jun"
"Jui"
"Jun"
"Jun"
"Jun"

"Key"
"Légende"
"Legende"
"Förklaring"
"Legenda"

"Key"
"Légende"
"Legende"
"Förklaring"
"Legenda"

"Latest"
"Dernier"
"Letzter"
"Senaste"
"Latest"

"Latest"
"Dernier"
"Letzter"
"Senaste"
"Latest"

"Legend Table"
"Légende"
"Legende Tabelle"
"Linjetyp Tabell"
"Legenda"

"Legend"
"Légende"
"Legende"
"Linjetyp"
"Legenda"

"Line Style"
"Type de Ligne"
"Linientyp"
"Linjetyp"
"Legenda"

"Linear setup"
"Configuration Lineaire"
"Linear-Konfiguration"
"Linjär setup"
"Linear configurar"

"LINEAR"
"LINEAIRE"
"LINEAR"
"LINJÄR"
"LINEAR"

"Linear"
"Lineaire"
"Linear"
"Linjär"
"Linear"

"Load"
"Charge"
"Last"
"Last"
"Carga"

"m/s2 PkPk"
"m/s2 CàC"
"m/s2 PkPk"
"m/s2 PkPk"
"m/s2 P-P"

"Mar"
"Wed"
"Mär"
"Mar"
"Mar"

"Max"
"Maxi"
"Max"
"Max"
"Máx"

"Maximum ="
"Maximum ="
"Maximum ="
"Maximum ="
"Máximo ="

"May"
"Mai"
"Mai"
"Maj"
"May"

"Message"
"Message"
"Mitteilung"
"Message"
"Message"

"Messages on display change"
"Messages on display change"
"Messages on display change"
"Ändring av meddelanden på display"
"Messages on display change"

"Mimic setup"
"Configuration Diagramme"
"Übersicht Konfiguration"
"Maskin bild setup"
"Mimico configurar"

"MIMIC"
"DIAGRAMME"
"ÜBERSICHT"
"MASKIN BILD"
"MÍMICO"

"Mimic"
"Diagramme"
"Übersicht"
"Maskin bild"
"Mímico"

"Min"
"Mini"
"Min"
"Min"
"Mín"

"Mins."
"mins"
"min"
"min."
"min"

"mm/s RMS"
"mm/s EFF"
"mm/s RMS"
"mm/s RMS"
"mm/s RMS"

"Modify Axis"
"Modifier Axe"
"Ändern Achse"
"Ändra Axel"
"Alterar Eixo"

"MODIFY"
"MODIFIER"
"ÄNDERN"
"ÄNDRA"
"ALTERAR"

"Modulus"
"Amplitude"
"Betrag"
"Nivå"
"Módulo"

"Mon"
"Lun"
"Mo"
"Mån"
"Mon"

"Move cursors and click"
"Utilise souris"
"Positionere Zeiger und drücke Maustaste"
"Move cursors and click"
"Move cursors and click"

"Next Page"
"Page Suivante"
"Nächste Seite"
"Nästa Sida"
"Próxima Página"

"No Tacho"
"Pas de Tacho"
"Kein Tacho"
"Utan Varvtal"
"Não Tacó"

"None"
"None"
"Keine"
"None"
"None"

"Normal"
"Normal"
"Normal"
"Normal"
"Normal"

"Nov"
"Nov"
"Nov"
"Nov"
"Nov"

"Number of Orders"
"Nombre des harmoniques"
"Anzahl Harmonische"
"Antal Multiplar"
"Number de Harmónica"

"Number of Spectra"
"Nombre des spectres"
"Anzahl Spektren"
"Antal Spektrum"
"Number de Espectro"

"Number of Unaccepted Warning (H1)"
"Nombre d'alertes non Acquitees (H1)"
"Anzahl nichtackzeptierter Warnungen (H1)"
"Antal ej Kvitterade Varningslarm (H1)"
"Aviso (H1)"

"Occur"
"Statut"
"Status"
"Kommande"
"Ocorr"

"Oct"
"Oct"
"Okt"
"Okt"
"Oct"

"Off"
"Hors"
"Aus"
"Av"
"Off"

"Offline"
"Offline"
"Offline"
"Ej ansluten"
"Offline"

"On"
"En"
"Ein"
"På"
"On"

"Onload Data"
"En Charge"
"Lastbetrieb"
"Idrift"
"Em Carga"

"Onload"
"En Charge"
"Lastbetrieb"
"Idrift"
"Em Carga"

"OPERATOR"
"EXPERT OPÉRATEUR"
"EXPERTEN-STUFE"
"EXPERT OPERATÖR"
"ESPECIALISTA"

"Options"
"Options"
"Optionen"
"Tillval"
"Opções"

"Orbit setup"
"Configuration Orbit"
"Orbit-Konfiguration"
"Orbit setup"
"Orbit configurar"

"Orbit"
"Orbit"
"Orbit"
"Orbit"
"Orbit"

"Order  1"
"Harmonique 1"
"Ordnung 1"
"Mult. 1"
"Harm. 1"

"Order  2"
"Harmonique 2"
"Ordnung 2"
"Mult. 2"
"Harm. 2"

"Order  3"
"Harmonique 3"
"Ordnung 3"
"Mult. 3"
"Harm. 3"

"Order  4"
"Harmonique 4"
"Ordnung 4"
"Mult. 4"
"Harm. 4"

"Order  5"
"Harmonique 5"
"Ordnung 5"
"Mult. 5"
"Harm. 5"

"Order Number"
"Harmonique"
"Ordnung"
"Mult."
"Harmónica"

"Order"
"Harmo."
"Ordnung"
"Mult."
"Harm."

"Orders to include"
"Harmonique"
"Ordnung"
"Multipel"
"Harmónica"

"Overlay"
"Superposition"
"Überlagern"
"Överlappa"
"Sobreposição"

"PageDown"
"Page Précédente"
"Seite auf"
"Sida ner"
"Seguinte"

"PageUp"
"Page Suivante"
"Seite ab"
"Sida upp"
"Anterior"

"Parameter"
"Paramètre"
"Parameter"
"Parameter"
"Parãmetro"

"Pause"
"Pause"
"Pause"
"Pause"
"Pause"

"Phase definition"
"Definition de phase"
"Phasendefinition"
"Fas definition"
"Definition de Fase"

"Phase Lag"
"Retard de phase"
"Phase Nacheilend"
"Grad Lag"
"Fas Lag"

"Phase Lead"
"Avance de phase"
"Phase Voreilend"
"Grad Lead"
"Fas Lead"

"Phase"
"Phase"
"Phase"
"Fas"
"Fase"

"Plant Item not transmitting data"
"System d'acquisition ne transmit pas des données"
"Signalerfassungs Rack sendet Keine Daten"
"Plant Item not transmitting data"
"Plant Item not transmitting data"

"Plant item"
"Machine"
"Maschine"
"Rotor val"
"Máquina"

"Plant Select"
"Sélection de machine"
"Auswahl Maschine"
"Rotor Val"
"Máquina seleccionar"

"Plant status"
"Statut Machine"
"Anlagenstatus"
"Rotor status"
"Máquina status"

"Plant"
"Machine"
"Maschine"
"Rotor"
"Máquina"

"Plot"
"Dessine"
"Ausdruck"
"Plotta"
"Imprimar"

"Previous Page"
"Page Précédente"
"Vorherige Seite"
"Föregående Sida"
"Página Anterior"

"Print"
"Imprime"
"Drucken"
"Skriv ut"
"Impressão"

"Quit"
"Quitter"
"Verlassen"
"Avsluta"
"Saír"

"Real"
"Real"
"Real"
"Real"
"Real"

"Reference select"
"Sélection de référence"
"Referenz auswählen"
"Referens välj"
"Referencia seleccionar"

"Reference"
"Référence"
"Referenz"
"Referens"
"Referencia"

"Remain"
"Remain"
"Remain"
"Kvarstående"
"Activo"

"Reset Alarms"
"Reset Alarms"
"Reset Alarms"
"Återställ Larm"
"Reinicializar"

"RESET"
"RàZ"
"ZURÜCK"
"ÅTERSTÄLL"
"INCIALIZAR"

"Resolution"
"Résolution"
"Auflösung"
"Upplösning"
"Resolução"

"RPM"
"tr/min"
"U/min"
"RPM"
"RPM"

"Rundown Data"
"Rundown"
"Auslauf"
"Utrullning"
"Paragem"

"Rundown"
"Rundown"
"Auslauf"
"Utrullning"
"Paragem"

"RUNDOWN"
"RUNDOWN"
"AUSLAUF"
"UTRULLNING"
"PARAGEM"

"Runup Data"
"Runup"
"Hochlauf"
"Upprullning"
"Arranque"

"Runup"
"Runup"
"Hochlauf"
"Upprullning"
"Arranque"

"RUNUP"
"RUNUP"
"HOCHLAUF"
"UPPRULLNING"
"ARRANQUE"

"Sat"
"Sam"
"Sa"
"Lör"
"Sat"

"Save layout"
"Sauvegarde configuration"
"Layout speichern"
"Spara bild"
"Salvar configuração"

"Save runout"
"Sauvegarde données de virage"
"Wellendrehen-Daten speichern"
"Spara utrullning"
"Salvar runout"

"Save"
"Sauvegarde"
"bewahren"
"Spara"
"Salvar"

"SCALE"
"ÉCHELLE"
"SKALA"
"SKALA"
"ESCALA"

"Scale"
"Échelle"
"Skala"
"Skala"
"Escala"

"Scales"
"Échelle"
"Skalierung"
"Skala"
"Escala"

"Screen Dump"
"Screen Dump"
"Screen Dump"
"Screen Dump"
"Screen Dump"

"Secs"
"Sec"
"Sec"
"Sec"
"Sec"

"Select"
"Sélection"
"Auswahl"
"Välj"
"Selec"

"Sep"
"Sep"
"Sep"
"Sep"
"Sep"

"Set"
"Valide"
"gesetzt"
"Till"
"Activar"

"Shaft"
"Shaft"
"Shaft"
"Shaft"
"Shaft"

"Single shot"
"Single shot"
"Single shot"
"Single shot"
"Single shot"

"Space used"
"Space used"
"Space used"
"Använt utrymme"
"Space used"

"Special"
"Special"
"Special"
"Special"
"Special"

"Spectral Interval"
"Intervalle des spectres"
"Spektren Intervall"
"Spektrum Intervall"
"Spectral Interval"

"SPEED (RPM)"
"VITESSE (tr/min)"
"DREHZAHL (U/min)"
"VARVTAL (RPM)"
"VEL (RPM)"

"Speed"
"Vitesse"
"Drehzahl"
"Varvtal"
"Vel."

"SPEED"
"VITESSE"
"DREHZAHL"
"VARVTAL"
"VEL"

"Speed"
"Vitesse"
"Drehzahl"
"Varvtal"
"Vel."

"Start"
"Start"
"Start"
"Start"
"Start"

"State"
"État"
"Zustand"
"Tillstånd"
"Estado"

"Static Select Form"
"Sélection de voie Statique"
"Auswahl statische Kanale"
"Statisk Val"
"Estático Seleccionar"

"Static Select"
"Sélection Statique"
"Auswahl statische Daten"
"Statisk Val"
"Estático Seleccionar"

"Static"
"Statique"
"Statische"
"Statisk"
"Estático"

"Station"
"Centrale"
"Kraftwerk"
"Station"
"Station"

"Stopped"
"Arrêté"
"Betriebsstillstand"
"Stoppad"
"Parado"

"Sun"
"Dim"
"So"
"Sön"
"Sun"

"Symbol"
"Symbol"
"Symbol"
"Symboler"
"Symbol"

"Tabular output"
"Format de tableau"
"Tabellenformat"
"Tabell utskrift"
"Tabela"

"Thu"
"Jeu"
"Do"
"Tor"
"Thu"

"Tilt Angle"
"Angle de diagramme"
"Diagramm-Winkel"
"Lutning"
"Angulo de Tilt"

"TIME (Hour:mins)"
"HEURE (h:min)"
"ZEIT (h:min)"
"Tid (Hour:min)"
"Tempo (Horas:min)"

"TIME (Hr:min:sec)"
"HEURE (h:min:sec)"
"ZEIT (h:min:sec)"
"Tid (Hr:min:sec)"
"Tempo (Hr:min:sec)"

"Time range"
"Periode"
"Zeitbereich"
"Tid Område"
"Tempo range"

"Time"
"Heure"
"Zeit"
"Tid"
"Tempo"

"Timeout"
"Arrêt"
"Keine Daten"
"Avställd"
"Tempo Esgotado"

"Title"
"Titre"
"Titel"
"Titel"
"Título"

"to"
"à"
"bis"
"to"
"to"

"Top"
"Début"
"Anfang"
"Början"
"Início"

"Transverse"
"Transversal"
"Transvers"
"Transversell"
"Transversal"

"Trend setup"
"Configuration Tendance"
"Trend-Konfiguration"
"Trend setup"
"Tendencia configurar"

"TREND"
"TENDANCE"
"TREND"
"TREND"
"TENDENCIA"

"Trend"
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"Trend"
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"Tendencia"

"Tue"
"Mar"
"Di"
"Tis"
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"um 0-Pk"
"um 0-C"
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"um PkPk"
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"Enheter"
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"Okand"
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"User status"
"User status"
"User status"
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"Vector setup"
"Configuration Vecteur"
"Vektor-Konfiguration"
"Vektor setup"
"Polar configurar"

"Vector table"
"Tableau de vecteur"
"Vektortabelle"
"Vektor tabell"
"Polar tabela"

"Vector Zero Select"
"Sélection d'origine Diagramme"
"Auswahl Vektordiagramm-Ursprung"
"Vektor Origo Val"
"Polar Zero Select"

"VECTOR"
"VECTEUR"
"VEKTOR"
"VEKTOR"
"POLAR"

"Vector"
"Vecteur"
"Vektor"
"Vektor"
"Polar"

"VEL   mm/s RMS"
"VEL   mm/s EFF"
"VEL   mm/s RMS"
"VEL   mm/s RMS"
"VEL   mm/s RMS"
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"Vertikal"
"Vertikal"
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"Warning"
"Nombre d'alertes non Acquitees (H1)"
"Anzahl nichtackzeptierter Warnungen (H1)"
"Antal ej Kvitterade Varningslarm (H1)"
"Aviso (H1)"

"Warning"
"Avertissement"
"Warnung"
"Varning"
"Aviso"

"Waterfall setup"
"Configuration Cascade"
"Wasserfall-Konfiguration"
"Vattenfall setup"
"Cascata configurar"

"WATERFALL"
"CASCADE"
"WASSERFALL"
"VATTENFALL"
"CASCATA"

"Waterfall"
"Cascade"
"Wasserfall"
"Vattenfall"
"Cascata"

"Wed"
"Maximum ="
"Mi"
"Ons"
"Wed"

"X Axis Frequency Scale"
"X-Axe frequency scale"
"X-Achse Frequency Scale"
"X Axel Frekvens Skala"
"X Eixo Frequency Scale"

"X axis origin"
"Origine X-Axe"
"Ursprung X-Achse"
"X axel origo"
"X eixo origem"

"X Axis"
"X Axe"
"X Achse"
"X Axel"
"X Eixo"

"X-Axis Scale"
"Échelle X-Axe"
"X-Achse Skala"
"X-Axel Skala"
"X-Eixo Escala"

"X-Channel"
"X-Voie"
"X-Kanal"
"X-Kanal"
"X-Canal"

"Y axis origin"
"Origine Y-Axe"
"Ursprung Y-Achse"
"Y axel origo"
"Y eixo origem"

"Y Axis Type"
"Y-Axe"
"Y-Achse"
"Y Axel Typ"
"Y Eixo Type"

"Y Label Frequency"
"Intervalle d'échelle Y-Axe"
"Intervall Y-Skala"
"Y Tidsmarkering Frekvens"
"Y Label Frequencia"

"Y Scroll"
"Y-Scroll"
"Y-Scroll"
"Y Scroll"
"Y Scroll"

"Y-Axis Scale"
"Échelle Y-Axe"
"Y-Achse Skala"
"Y-Axel Skala"
"Y-Eixo Escala"

"Y-Channel"
"Y-Voie"
"Y-Kanal"
"Y-Kanal"
"Y-Canal"

"Z Axis"
"Z Axe"
"Z Achse"
"Z Axel"
"Z Eixo"

"Zero"
"Origine"
"Ursprung"
"Origo"
"Origem"

